
Příloha k vyhlášce č. 343/2004 Sb.

Vzor tiskopisu pro plnění oznamovací povinnosti celnímu úřadu v jazyce českém, anglickém a ruském:

OZNÁMENÍ
Tímto oznamuji, že dovážím/vyvážím platná platidla v české nebo cizí měně, cestovní šeky nebo peněžní poukázky 

směnitelné za hotové peníze, cenné papíry na doručitele nebo na řad anebo vysoce hodnotné komodity, jako jsou například 
drahé kovy nebo drahé kameny (dále jen „věc“), v úhrnné hodnotě převyšující 15 000 EUR, jak je uvedeno níže.

Tiskopis se vyplňuje čitelně, při vyplňování rukou VELKÝMI TISKACÍMI PÍSMENY, a v některém z oficiálních

DRUH OZNÁMENÍ
VSTUP 

na celní území 
Evropských společenství

VÝSTUP h—
z celního území 

Evropských společenství

OZNAMOVATEL

(konkrétní dovážející nebo 
vyvážející fyzická osoba)

PŘÍJMENÍ, JMÉNO

adresa (hlavní bydliště)
: -'ti ' ■ 7

: . . .
X \ . 7 ■

státní příslušnost/číslo cestovního 
dokladu

Ý ■': i ■ ý n- L A
■ ■ ■ ■ ■ 7‘ ' ■ .:

datum narození

místo narození/stát

VLASTNÍK 
DOVÁŽENÉ/ 
VYVÁŽENÉ VĚCI 
(je-li odlišný od 
dovozce/vývozce, nebo je­
li právnickou osobou)

PŘÍJMENÍ, JMÉNO/FIRMA

adresa (hlavní bydliště/sídlo)

státní příslušnost/sídelní stát

ZAMÝŠLENÝ
PŘÍJEMCE VĚCI

PŘÍJMENÍ, JMÉNO/FIRMA < .7 ■ : . 7. ■ 7 '-z • ' ’■

adresa (hlavní bydliště/sídlo) ■■ : : ■ • ■■ <•••• . :■ ; ■ 7:/;-:7 :<•: . . . ■ ; ■ / ■■

státní příslušnost/sídelní stát

POPIS DOVÁŽENÉ/ 
VYVÁŽENÉ VĚCI

DRUH POPIS HODNOTA MĚNA

Bankovky, mince

Cestovní šeky/poštovní šeky
V.; ; j,/ X ’ . • ■■ ■..

Cenné papíry na doručitele/na řad 
(jakýkoli jiný anonymní 
převoditelný cenný papír)

7/

Jiné hodnotné komodity (drahé 
kovy, drahé kameny apod.)

HODNOTA CELKEM (v €) : 7'7-<:7 • :f. .7 7 ,

ÚČEL
DOVOZU/VÝVOZU

TRASA PŘEPRAVY
Stát počátku přepravy .. 7

Členský stát EU vstupu : .
•

Členský stát EU výstupu . . . . Ý •• • • ' ' •’ ' -

Stát konečného místa určení

ZPŮSOB DOPRAVY
LETECKY LODÍ

PO SILNICI : ,'7:7 -7 VLAKEM

jazyků Evropských společenství nebo v ruštině.
V případě nepřesných, nečitelných či neúplných informaci se má za to, že podepsaný nesplnil oznamovací povinnost.

Datum: Podpis: Osobní datové razítko celníka:



Pokud k uvedení všech příslušných informací nepostačuje kolonka tabulky na přední straně, je možno údaje doplnit zde:

NÁZEV 
KOLONKY DOPLŇUJÍCÍ TEXT

•■■■■" ■ ■ . ................ , : ..'■■■■ ■ ■ .

.... -o:- <. í.’: . • ■ • : ....... .

• •. '
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POUČENÍ
Fyzická osoba vstupující do České republiky z oblasti mimo celní území Evropských společenství nebo vystupující z 

České republiky do takové oblasti je povinna písemně oznámit celnímu úřadu dovoz nebo vývoz
platných platidel v české nebo cizí měně,
cestovních šeků,
peněžních poukázek směnitelných za hotové peníze,
cenných papírů na doručitele nebo na řad, anebo
vysoce hodnotných komodit, jako jsou například drahé kovy nebo drahé kameny

(dále jen „věcí“) v úhrnné hodnotě převyšující 15.000 € při jednotlivém dovozu nebo vývozu, anebo v součtu dovozů nebo 
vývozů v průběhu dvanácti po sobě jdoucích měsíců.

Při přepočtu jiné měny na měnu euro se po dobu kalendářního týdne používá kurz vyhlášený pro příslušnou měnu 
Českou národní bankou v pátek předchozího kalendářního týdne. Celní úřad sdělí osobám na požádání výši kurzů a 
přepočítacích poměrů pro účely plnění oznamovací povinnosti. Hodnotou cenných papírů a vysoce hodnotných komodit se 
rozumí jejich aktuální tržní cena, případně cena stanovená podle kurzů na oficiálních trzích.

Oznamovací povinnost musí splnit rovněž právnická osoba, která uvedené věci dováží nebo vyváží, á to 
prostřednictvím konkrétní fyzické osoby, která má tyto věci při sobě při překročení hranice celního území Evropských 
společenství.

Za nesplnění oznamovací povinnosti se považuje i uvedení nesprávných nebo neúplných údajů na tomto tiskopisu. 
Není-li takové jednání činem přísněji trestným, může být fyzická i právnická osoba za nesplnění oznamovací povinnosti 
postižena pokutou, jejíž výše může dosáhnout hodnoty neoznámených věcí. Celní úřad může při zjištění porušení 
oznamovací povinnosti zajistit věci, kterých se porušení týká. Není-li uložená pokuta ve lhůtě splatnosti dobrovolně 
zaplacena, celní úřad na její úhradu použije zajištěné věci.

Uvedené povinnosti jsou stanoveny zákonem č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti, ve znění pozdějších předpisů, a vyhláškou číslo 343/2004 Sb.

Datum: Podpis: Osobní datové razítko celníka:



DECLARATION
I hereby declare that I am importing/exporting, valid Czech oř foreign currency, traveller’s cheques or money orders 

exchangeable for cash, any other anonymous or bearer certíficates of a financial or monetary character such as negotiable 
securities and other bonds, or other commodities of exceptional value such as, precious metals or precious stones, (hereinafter 
only “item”), with a total value in excess of 15, 000 EUR, and as set out below.

The form must be completed legibly, by hand writing in CAPITAL LETTERS, in one of the official languages of the 
European Communities or in the Russian language.

TYPE OF DECLARATION
ENTRY 

Into the Community Customs 
Territory

LEAVING 
The Community Customs Territory

DECLARANT

(the actual person exporting 
or importing the item)

SURNAME, FIRST NAME

Address (main residence)

Nationality/Number of Passport :^</B:BBBB;:BBb ; B

Dáte of birth • -.v . ' v, i ■'' • .... ' ■
Plače of birth/Country

IDENTITY OF THE 
OWNER OF THE 
EXPORTED/IMPORTED 
ITEM
(If it is different front the 
carrier or if it is a legal entity)

SURNAME, FIRST NAME/NAME 
OF THE COMPANY
Address (main residence/)

Nationality/country of residence ; ; ’.

INTENDED RECIPIENT 
OF THE ITEM

SURNAME, FIRST NAME/NAME 
OF THE COMPANY

-

Address (main residence)

Nationality/country of residence

DESCRIPTION OF THE 
EXPORTED/IMPORTED 
ITEM

TYPE DESCRIPTION VALUE CURRENCY

Bank-notes, coins

Traveller‘s cheques/postal cheques

Any other anonymous or bearer 
certificates of a financial or monetary 
character such as negotiable securities 
and other bonds
Any other valuable commodities 
(precious metals, precious stones etc.)

TOTAL VALUE (in €) . B-BB- Bř •: bBB BBB-BB b<.. - BB < • : •’ .

PURPOSE OF 
EXPORT/IMPORT

ROUTĚ OF CARRIAGE
Country of origin of carriage 1 ■ ■■ . ■ • : . • 1 1 ... • • . ■ . . • ■ ■ •'
Member State EU of entry

Member State EU of exit

Country of finál destination

MEANS OF TRANSPORT
BY AIR BY SHIP

BYROAD BYRAIL

In the event of inaccurate, illegible or incomplete information, the signatory will be considered not to háve fulfilled the 
reporting obligation.

Dáte: Signatuře: Personál dáte stamp of the Customs official:



If there is not enough space to enter all the relevant information in the appropriate column of the table on page 1, then 
please complete the details in the following table:

INSTRUCTIONS

NAME OF 
COLUMN ADDITIONAL TEXT

• ■ ■ ■' : ' ' ■ ■ .

H : < - ■

: ' ■ .. ... - " •

Any individual who is entering the Czech Republic from an area outside the Community Customs Territory or is 
leaving the Czech Republic to enter such a territory is obliged to declare to the Customs Office, in writing, the import and 
export of

valid Czech or foreign currency,
Traveller’s cheques,
Money orders exchangeable for cash,
Any other bearer or anonymous certificates of a financial or monetary character, such as negotiable securities and 
other bonds, or
Commodities of exceptional value such as precious metals or precious stones 

(hereinafter only “items”) with a total value in excess of 15,000 € in a single import or export or in a total of imports or 
exports in the course of twelve successive months.

When calculating the conversion of different currency to Euro, the exchange rate announced by the Czech National 
Bank for the relevant currency, on Friday of the previous week, is ušed for a period of one week. Upon request, the 
Customs office shall inform individuals of the rate of exchange and calculation conditions for the purposes of fulfilling 
their obligation to declare. The value of securities and commodities of an exceptional value are understood to be their 
current market price or possibly the price set down according to the exchange rate on the official markets.

Legal entities, which import or export the stated items, must also fulfil reporting obligations. This is doně through the 
actual individual who is in possession of these items when Crossing the border of the Community Customs Territory.

The declaration of incorrect or incomplete information on this form is also considered to be a breach of the reporting 
obligation. If this conduct is not an act that is more severely punishable, the individual and also the legal entity may be 
fined an amount up to, or equal to, the value of the undeclared items for breaching the reporting obligation. Upon discovery 
of a violation of reporting obligation, the Customs Office may seize the items involved in the violation. If the imposed fine 
is not paid voluntarily in the maturity period, the Customs Office will use the seized items towards the payment of the fine.

The above-mentioned obligations are set down by the Act no. 61/1996 Coll., On Selected Measures against 
Legitimization of Proceeds from Criminal Activities and on the Amendment of Related Legislation, as amended on and 
Decreeno 343/2004 Coll.

Dáte: Signatuře: Personál dáte stamp of the Customs official:



AEKnAPAUMfl
HacToamuM 3amjMio, hto h BBO»cy/BHBO»cy aeňcTByioniMe njiaTewHhie cpeacTBa b HeuicKOH min HHocTpaHHoň BajnoTe, 

.UopoacHMe hckh hjih ÓJiaHKH ueHexHoro nepeBO.ua, KOToptie mojkho oSmchstb Ha HajiHHHbie aeHtra, ueHHbie 6yMarn Ha 
npeatsBHTeM hjih opaepHbie ueHHbie GywarH hjih BbicoKoueHHbie Bemn - TaKHe KaK HanpuMep uparoueHHbie MeTajuibi hjih 
aparoueHHbie kbmhh (jiajiee b TeKCTe „Benib“), coBOKynHoň ctohmoctbio cBbíme 15 000 EBP, KaK npHBeaeHO hhjkc.

EnaHK hcoóxouhmo 3anonHHTb paaSopHHBO, npn pyKonncHOM 3anonHeHHH EOJIEIUUMIl TIPOUHCHblMM 
EYKBAMH, h Ha oahom H3 o<j)HUHajibHbix a3biK0B EBponeňcKHX coo6uicctb hjih Ha pycKOM »3MKe.

BM44EKJIAPAMHH
B"bE3JI

Ha TaMOJKeHHyK) TeppMTopmo 
EaponeHCKHX cooOmecTB

BbIE34 ___
H3 TaMOSKeHHOň TeppHTOpHH 

EBponeňCKHx cooCuiecTB ------

,'lEkIAPAHT

(KOHKpeTHOe ^H3HHeCKOe 
jikuo, KOTOpoe ocymecTBJwer 
BBO3 HJIH BUB03)

OAMnjnw, hms

Anpec (mccto nocToaHHoro 
JKHTeBbCTBa)
T paJKuancTBo/HOMep ^opo>KHoro 
.goKyMeHTa

flaTa poxneHHít

Mecro poxjieHHs/cTpaHa

COECTBEHHHK 
BBO3MMOH/ 
BEIBO3MMOM BEU|H 
(ecjm oh oTaHHaeTcí ot 
HMnopTepa/3KCnoprepa, hjih 
sto iopnaHHecKoe auuo)

<DAMHJIM, HMS/OMPMA

Anpec (mccto nocTosHHoro 
JKHTejIbCTBa/HaXOlKJieHHJl)

rpa^KAaHCTBo/cTpaHa peaimeHTa

nPE^nOJIAFAEMblM 
nOJIYHATEJIb BEIHH

OAMHJlUa, MMB/OMPMA

Ajjpec (mccto nocrosHHoro 
JKHTCJlbCTBa/HaXOJKJieHHg)

PpaiKjiaHCTBo/cTpaHa peaHaeirra

OnUCAHHE 
BBO3MMOM/ 
BMBO3MMOM BEIHH

BH4 OnUCAHHE CTOHMOCTb BAJHOTA

SaHKHO™, MOHCTBI

í(opo>KHbie hckh/ noHTOBbie hckh

UeHHbie ĎyMarn na npeabíBHTeJia/ 
opaepHbie ueHHbie óyMarn (jno6as 
apyras anoHHMHas nepesojiHaji uenHaa 
6yMara)
/Ipryne uemibie bcihh (nparoueHHbie 
Meranati, jjpaioueHHtie KaMHH hta.)

CTOHMOCTb BCEfO (b €)

IJEJIb BBO3A/BMBO3A

MAPUIPYTITEPEBO3KH
CrpaHa Hanana nepeBO3KH

CTpaHa-HJien EC npH BtejAC

Cxpana-HneH EC npH Bbieaae

CTpana Mecra KOHeinoro HaanaHCHHa

Bli lbl TPAHCnOPTA
ABHAUKOHHblří cyaoBbiií
ABTOMOEKJIbHblĚÍ

B cjiynae npeacTaBneHim hctohhoh, HeneTKoň hjih HenoJiHoň HH^opMaijHH npeanojiaraercs, hto hhjkc noanncaHHoe 
jihiio ne BbinonHHno oOaaaHHocib no yseaoMJieHwo.

/Jara: no^nncb: JlHHHaa HOMepnas nenaTb TaMOJKeHHHKa:

nepeBO.ua


B cjiynae HexBaTKH MecTa ajw npMBe^eHiw Bcex cooTBeTCTByiomHX AaHimx b raóJiMHKe na nepBOH CTpaHHHKe bbi 
MCDKeTe HCnOJIB3OBaTb AJW aonOJIHeHHX flaHHBIX 3TO Mecio:

HA3BAHME 
PAÍ^EJIA aonOJIHfflOIUHfi TEKCT

.. . :

: ■

O A M 51 T K A
®n3mecKoe jihuo oSasauo npH Blešce b yexmo H3 oSnacTH bhc TaMO»<eHHoň TeppHTopjm EBponeHCKHx coo6mecTB 

hjih npH Bbiesae 3a npeaejiti HexHH b Taicyio oSjíacTb hhcbmchho yBenoMHTt TaMOJKeHHbiň oprán o BBO3e hjih BbiBO3e 
jjeňcTByiomHX iuiaTe»Hbix cpencTB b uemcKOH hjih HHOCTpaHHoň BajnoTe, 
JJOpOJKHblX qeKOB, 
ÓJiaHKOB neHexHoro nepeBOna, Koropbie mojkho oSMemiTb Ha HaJimHbie neutru, 
ueHHbix SyMar Ha npeataBHTejia hjih opnepnbix ueHHbix SyMar, hjih
BbicoKoueHHbix semeň - TaKHx KaK HanpHMep nparoueHHbie MeTaiuibi hjih nparoueHHbie k3mhh 

(nauce b reKCTe „Berns“), coBOKynHoň ctohmoctmo cBbíme 15.000 €, npH Ka»aoM oTjjenbHOM BBose hjih BbiBO3e, hjih no 
oSmeMy KOJimecTBy bbo3ob hjih bmbo3ob b TeueHHe nBeHanua™ nonpun nnymiix MecaueB.

IlepecHeT npyroH Bajno™ Ha BajuoTy espo b TeneHHe KajiemiapHOH uenejm ocymecTBjíaeTcx no Kypcy, 
oSbHBjíeHHOMy jma cooTBeTCTByromeň BajnoTbi MemcKHM HanHOHajitHbíM SaHKOM b naTHHiiy npem>mymeň KanennapHOH 
HenejiH. TaMo>KeHHBiH opraH cooĎnjHT jiHijaM no npocbSe pa3Mep KypcoB h ycjioBHň jma nepeciera onu nejieň 
BbinojiHeHHa o6»3aHHOCTH yBenoMJieHiw. TIoji ctohmoctbk) neHHbix SyMar h BbicoKoneHHbix semeň noHHMaeTca hx 
aicryajibHaa pbíHOHHaa uena, hjih »e uena, ycTaHOBjíeHHaa no KypcaM na otJmuHanbHbix SHp»ax.

OSnaaHHOCTb no yBenoMJieiimo aojdkho BbinojiHHTb TaioKe lopnamiecKoe jihuo, Koropoe bbo3mt hjih bmbosht 
yxaaaHHbie bciiih nocpejjCTBOM KOHKpeTHoro (jmamiecKoro jinua, HMeiomero 3th Bernu npH ce6e npH nepeceneHHH 
rpaHHUbi TaMoiKeHHoň TeppnropHH EBponeHCKHX cooSmecTB.

HeBbinoiiHeHHeM o6»3aHHocTH no yaenoMjieHHio cumaeTca TaioKe upencTaBJíeHHe b stom ĎJiaHKe HenpaBjíHBbix hjih 
HenojtHbix naHHbix. Ecjih Taxoe neňcTBHe He Haxa3biBaeTca 6ojiee CTporo, Moacer Sbité 4>H3HHecK0e h ropnumecKoe jihuo 
3a HeBbinojiHeHHe oSxsaHHOc™ yBenoMJieHM HaKasaHO uiTpaijiOM, paaMep KOToporo moscbt aocTHrnyrb cyMMbi 
ctohmocth HesaaBJíeHHbix semeň. TaMoiKeHHbiň opraH mojkct npH oSnapyxeHHH HapymeHHH oSaaaHHocTH yBeaoMJieHM 
KOHijiHCKOBaTb BemH, b OTHonieHHH KOTOpbix HapymeHHe BBiMBjíeHO. B cjiynae, hto HajiojKCHHbift uiTpa<|> He SyneT 
noSpoBOJibHO ynnaneH b cpoKe onnaTbi, to TaMoaceHHbiH opraH ncnojib3yeT b choť ero norauieHmi KOHiJmcKOBaHHbie 
Bernu.

yKasaHHbie oSasaHHOCTH pernaMeHTupyiOTca 3aKOHOM N“ 61/1996 C6., O HeKOTopbix npoTHBoneňcTBHax 
jieraiiHsauHH (oTMMBaHmo) hoxouob, noJiyneHmix ot npecTynHoň nexTejihitocTH, b tckctb nocjienyiomHX npennncaHUH, 
a TaioKe IlocTaHOBJíeHHeM HOMep 343/2004 C6.

flaTa: nonmicb: JlmiHaa HOMepnaa neuaTb TaMoxeHHHKa:


